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PUBLISHER'S NOTE

Ancient Chinese classic poems are exquisite works of art. As far as 2,000
years ago, Chinese poets composed the beautiful work Book of Poetry and Elegies
of the South. Later, they created more splendid Tang poetry and Song lyrics.
Such classic works as Thus Spoke the Master and Laws Divine and Human were
extremely significant in building and shaping the culture of the Chinese nation.
These works are both a cultural bond linking the thoughts and affections of
Chinese people and an important bridge for Chinese culture and the world.

Mr. Xu Yuanchong has been engaged in translation for 70 years. In
December 2010, he won the Lifetime Achievement Award in Translation
conferred by the Translators Association of China (TAC). He is honored as
the only expert who translates Chinese poems into both English and French.
After his excellent interpretation, many Chinese classic poems have been
further refined into perfect English and French rhymes. This collection of
Classical Chinese Poetry and Prose gathers his most representative English
translations. It includes the classic works Thus Spoke the Master, Laws Divine
and Human and dramas such as Romance of the Western Bower, Dream in
Peony Pavilion, Love in Long-life Hall and Peach Blooms Painted with Blood.
The largest part of the collection includes the translation of selected poems
from different dynasties. The selection includes various types of poetry. The
selected works start from the pre-Qin era to the Qing Dynasty, covering
almost the entire history of classic poems in China. Reading these works is
like tasting “living water from the source” of Chinese culture.

We hope this collection will help English readers “understand, enjoy and
delight in” Chinese classic poems, share the intelligence of Confucius and Lao
Tzu (the Older Master), share the gracefulness of Tang poems, Song lyrics and
classic operas and songs and promote exchanges between Eastern and Western

culture. We also sincerely invite precious suggestions from our readers.
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PREFACE

onfucius (551-—479 BC) is the most influential
Csage in China. This book is a record of the
dialogues between the sage and his disciples. In answering
their questions, he does not tell them what the answer is,
but how he would solve the question, so his answer has an
everlasting transcendental value. He teaches his disciples
how to cultivate the mind and thinks it a delight to acquire
knowledge and to behave in accordance with what is right. In
this book politics, ethics and religion are combined into one,
but he replaces religion by aesthetics or the sense of delight,
which becomes the essence of life. His way of thinking
might not be logical, deductive or inductive but intuitive,
associative and analogical. He has exercised great influence on
forming and molding national character and social behavior,
and given guidance to public and private life.
Seventy-five Nobel Prize winners who gathered together
at Paris in 1988 made a statement to the effect that mankind

should seek wisdom from Confucius if they wished to live
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a peaceful and happy life in the 21st century. What is the
widom of Confucius? It consists in the maxim saying, “Do
not do to others what you would not have others do to
you.” There is a similar maxim in the Bible, saying, “Do to
others what you would have others do to youor“Do as you
would be done by.” What is the difference between these two
maxims? The Biblical maxim is positive, while the Confucian
is negative. For instance, in the Middle Ages, religious wars
between the Catholics and the Protestants lasted for long,
long years, because the Catholics believed in Catholicism
and the Protestants in Protestantism, the former called the
latter pagans and would put some of them to death. Here
we see the influence of this Biblical maxim. As the Catholics
believed in Catholicism and would have the Protestants
believe in Catholicism too, so war broke out. On the other
hand, in ancient China Confucianism co-existed with
Buddhism and Taoism peacefully for thousands of years,
because Chinese emperors would not convert Buddhists nor
Taoists into Confucians, so no religious war ever broke out in
China. Here we see the influence of this Confucian maxim
and the wisdom of Confucius.

Confucius was a great master in ancient China. He

taught his disciples to be good men. What was a good man?



PREFACE

It is said in this book that a good man should cultivate and
develop five qualities, that is, reverence, lenience, confidence,
diligence and benevolence. What do they mean? It is meant
by reverence that a man should respect others as himself;
by lenience one should understand and tolerate others; by
confidence one should believe in others and be trustworthy;
by diligence one should be devoted to others heart and soul;
and by benevolence one should do good to others. In 2 word,
a good man should do to others what he would do to himself
and would not force others to do what they will not.
Confucius also taught his disciples ritual and music. Ritual
would bring order and music would afford delight; ritual
imitated the order of the universe and music the harmony of
nature. It would be interesting to compare Confucius with
Plato in their teachings. Plato said in his Republic that every
young man should receive physical and musical education.
Here we see both Confucius and Plato thought it necessary to
be educated in music, but Confucius lay emphasis on ritual
service and Plato on physical education. If music could make
man wise, then ritual would make men good and keep society
in order, and physical education would make men strong and
brave. Here we see the difference between the two sages: one

emphsized ritual and order and the other strength and bravery.
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Plato’s philosophy reflects the views of Homer’s epics
Iliad and Odyssey: the one extols the strength and bravery of
Achilles and Hector, while the other extols the intellect and
wisdom of Ulysses. Hector’s heroism is typically illustrated
by the following verse:

Where heroes war, the foremost place I claim.

The first in danger as the first in fame.

But Confucius did not approve the bravery of his
disciples. For instance, when Zi Lu said, “If I were entrusted
with a state of a thousand war chariots, though situated
among big powers and invaded by hostile armies, I would
teach its people to be courageous by the end of three years.”
Confucius laughted at him to show his disapproval of his
rash courage.

The disciple whom Confucius appreciated most was Yan
Hui who was so wise as to be able to infer ten things from
one, so eager to learn as not to commit the same mistake
again, and so contented as not to complain of the humble
life with only a handful of rice to eat and a gourdful of water
to drink. How could he be happy in poverty? As said in the
beginning of this book, it is a delight to acquire knowledge
and put it into practice. Yan Hui is an example to show

delight in learning could make a man forget hunger and
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PREFACE

neglect sotrow and not perceive the coming of old age. Thus
we may say the basical feeling in Confucian philosophy
is delight. As said in this book, it is good to know truth,
better to love it and best to delight in it. Here we can see
wisdom in the sense of delight. How can delight yield
wisdom? Confucius said, “A man may be inspired by poetry,
established by rites and perfected by music.” So we may say
poetry, rites and music would combine to make a man wise.
And Confucius said, “The wise are free from doubt, the good
from worry and the brave from fear.” He approved the wise
and the good, but not the strong and the brave, with the
result that wise good men are more highly honored in China
than brave strong men.

In the West, it is said in the Bible that God created
Adam and Eve, but drove them out of the Garden of Eden
because they had eaten of the forbidden fruit of Wisdom,
that is to say, God did not approve man and woman to be
wise, and man and woman had a sense of sin for they had
done what God forbade them to do. Plato also said in his
Republic that poets should be driven out of the Republic,
this shows that the Greek philosopher did not approve wise
poets either. When religion and philosophy joined hands to

banish the wise, wisdom fell into the hands of the clergymen.
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If the clergymen believed in one sect of religion, they would
deem it a sin to be a pagan and would burn him alive for he
had sinned against God. When wisdom yielded its place to
strength and violence, war broke out, followed by the dark
ages. What is more, religious wars turned into Crusades
against another religion. It was not until the Renaissance that
the West, awakened from the sense of sin, began to enjoy
the forbidden fruit of wisdom and rebuild Western countries
into big powers.

In the East, the Han emperors worshipped Confucius
and Confucian philosophy almost became national religion.
As Confucius preached against monstuosities, violence,
disorder and divinities, there was no religious war in Chinese
history, and China became the most civilized country in the
world from the first century down to 1820 when China’s
GDP was the highest (30%) in the wotld. If the preaching
of Confucius could be put into practice in the West as in
the East, then the world would become more civilized and
peaceful. If all the world preached and practised against
violence and disorder, then even the conflicting sides in the
world could be reconciled. That is the reason, I think, why
the seventy-five Nobel Prize winnes would seek wisdom from

Confucius to put the world in good order.
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On the other hand, Confucius had his weakness. As
a result of his disapproval of strong men and brave men,
heroes were not so highly honored as sages in China and the
country weakened for lack of strong and brave men. That
is one of the reasons why the country was often invaded
by barbarian tribes from within and without and became
a semi-colony during the first half of the 20th century. In
order to become strong, China should honor heroism as the
West does. Confucianism should be modernized to make
the people wise, good and brave, then mankind would live a
happy, peaceful life in the 21st century.

Superior and alone, Confucius stood,

Who taught that useful science, to be good. —A. Pope

Xu Yuanchong
April 10, 2005
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Is it not a delight, said the Master, to acquire
knowledge and put it into practice? Is it not a
pleasure to meet friends coming from afar? Is he not
an intelligentleman, who is careless alike of being
known or unknown?

Few who respect their parents and their elders,
said Master You, would do anything against their
superiors. None who do nothing against their
superiors would rise in revolt. An intelligentleman
should be fundamentally good. A fundamentally
good man will behave in the right way. Respect for
one’s parents and elder brothers is the fundamental
quality for a good man.

A good man, said the Master, would rarely say what he
does not believe, or pretend to appear better than he is.
I ask myself, said Master Zeng, three questions
everyday. In dealing with others, have I not thought
of their interests? In making friends, have my deeds
not agreed with my words? In teaching students,

have I not put into practice what I teach them?



